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Aestus erat, mediamque dies exegerat horam; 
 adposui medio membra levanda toro. 
pars adaperta fuit, pars altera clausa fenestrae; 
 quale fere silvae lumen habere solent, 
qualia sublucent fugiente crepuscula Phoebo, 5 

 aut ubi nox abiit, nec tamen orta dies.  
illa verecundis lux est praebenda puellis, 
 qua timidus latebras speret habere pudor. 
ecce, Corinna venit, tunica velata recincta, 
 candida dividua colla tegente coma – 10 

qualiter in thalamos famosa Semiramis isse 
 dicitur, et multis Lais amata viris. 
Deripui tunicam – nec multum rara nocebat; 
 pugnabat tunica sed tamen illa tegi. 
Quae cum ita pugnaret, tamquam quae vincere nollet, 15 

 victa est non aegre proditione sua. 
Ut stetit ante oculos posito velamine nostros, 
 in toto nusquam corpore menda fuit. 
Quos umeros, quales vidi tetigique lacertos! 
 Forma papillarum quam fuit apta premi! 20 

Quam castigato planus sub pectore venter! 
 Quantum et quale latus! Quam iuvenale femur! 
Singula quid referam? Nil non laudabile vidi 
 et nudam pressi corpus ad usque meum. 
Cetera quis nescit? Lassi requievimus ambo. 25 

 Proveniant medii sic mihi saepe dies!  



aestus, -us, 4 m.: varme, hedebølge. 
exigo, -egi, -actum, 3: udfører, 

gennemfører. 
levo, 1: letter, gør lettere. - Formen er 

gerundiv. 
quale ... lumen: i oversættelsen flyttes 

lumen frem foran quale: et lys, 
som ... 

subluceo, -luxi, -, 2: smålyser. 
crepusculum, -i, 2 n.: tusmørke. 
Phoebus, -i, 2 m.: Solen. 
orior, ortus sum, 4 dep.: begynder. 
verecundus, adj. 1-2:  
praebeo, 2: yder, giver. 
latebrae, 1 f. (kun plur.): skjul. 
velo, 1: skjuler, klæder. 
recinctus, adj. 1-2: løs, uden bælte. 
dividuus, adj. 1-2: delt i to. 
collum, -i, 2 n.: hals (her poetisk plur.) 
coma, -ae, 1 f.: hår. 
thalamus, -i, 2 m.:  
Semiramis, -idis, 3 f.: Semiramis, ... 
Lais, -idis, 3 f.: Lais, berømt græsk 

hetære fra ... 
deripio, -ripui, -raptum, 3: river af. 

rarus, adj. 1-2: spredt, ikke tæt; 
sjælden. 

noceo, 2: skader. 
tegi, passiv infinitiv; her (græsk 

konstruktion) 'for at dækkes ...'. 
aeger, adj. 1-2: syg, utilpas. 
ut, konj.: (lige)som, som, da. 
velamen, -minis, 3 n.: dække, 

klædning. 
menda, -ae, 1 f.: fejl, brøde. 
umerus, -i, 2 m.: skulder. 
tango, tetigi, tactum, 3: rører, berører. 
lacertus, -i, 2 m.: overarm. 
papilla, -ae, 1 f.: brystvorte. 
aptus, adj. 1-2: egnet til (m. inf., græsk 

konstr.) 
castigo, 1: holder på plads, straffer; 

'plejer'. 
latus, -teris, 3 n.: side; 'hofte'. 
juvenalis, adj. 3: ungdommelig, som 

en und mand. 
femur, feminis, 3 n.: lår. 
requiesco, -quievi, -, 3: lægger mig til 

hvile. 
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